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Liste der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung Temperaturanzeige

Zerbrechlich Feuchtigkeitsanzeige

Funksteuerung
IP X4

Spritzwasserfest

Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren

Batterie im Lieferumfang 
enthalten

Nicht ins Feuer werfen Nicht öffnen/zerlegen

Nicht kurzschließen
Mischen Sie nicht 
verschiedene Typen oder 
Marken

Richtig einsetzen Mischen Sie nicht neu und 
gebraucht

Nicht falsch einsetzen Nicht aufladen

Nicht verformen/beschädigen Von Wasser und übermäßiger 
Feuchtigkeit fernhalten
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Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien .

Warnung: Lesen Sie 
die entsprechenden 
Sicherheitshinweise in der 
Bedienungsanleitung 

FUNK-BADEZIMMERUHR

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts . Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden . Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts . 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung . Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut . Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche . Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus .

 � Bestimmungsgemäßer Gebrauch
   Das Produkt ist nur für den Betrieb in geschlossenen Räumen bei normaler 

Zimmertemperatur geeignet . Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt . Das Produkt zeigt Uhrzeit und Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit an .

 � Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit und auf einwandfreien Zustand des Produktes und aller Teile .
1 Funk-Badezimmeruhr
1 Batterie 1 x 1,5 V  AA, LR6 (mitgeliefert)
1 Kurzanleitung
1 Ständer (hinter der Rückseitenabdeckung platziert) zum Aufstellen des Produkts 

auf einer ebenen Oberfläche



8 DE/AT/CH

 � Teilebeschreibung
[1] Hängevorrichtung
[2] Saugnapf
[3] Rückseitenabdeckung
[4] Rückstelltaste

[5] Empfangstaste (REC)
[6] SET-Taste (Einstellungen vornehmen)
[7] Batteriefach
[8] Ständer

 � Technische Daten
Temperaturanzeige: 0 bis +50 °C
Feuchtigkeitsanzeige: 0 bis 100 %
Batterietyp: 1 x 1,5 V  AA, LR6
Quarzwerk: DCF-RC-Uhrwerk
IP-Schutzart: IPX4 (spritzwasserfest)

Modell Funksignal Frequenzband
HG09355A-DCF, 
HG09355B-DCF: DCF77 77,5 kHz

Sicherheitshinweise

  WARNUNG!  Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen . 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen .
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Allgemeine Sicherheitshinweise

     WARNUNG!  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial . Es besteht Erstickungs-

gefahr durch Verpackungsmaterial . Kinder unterschätzen häufig die Gefahren . 
   Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 

mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen . Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen . 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden .

   Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist .
   Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt werden .

Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus

 m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite von Kindern . 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

   Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und Tod 
führen . Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten .

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf . Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht . Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein .

   Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser .
   Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus .
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Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
   Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus 

einwirken können, z . B . auf Heizkörpern/direkte Sonneneinstrahlung .
   Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 

Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen . Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe .

   Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem 
Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden .

   Entfernen Sie Batterien/Akkus, wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet 
wird .

Risiko der Beschädigung des Produkts
   Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
   Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und (–) an 

Batterie/Akku und des Produkts ein .
   Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor dem Einlegen!
   Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus umgehend aus dem Produkt .

 � Thermometer/Hygrometer
   Das Produkt verfügt über eine digitale Anzeige auf der 6-Uhr-Position, für die 

Temperatur sowie die Luftfeuchtigkeit . Diese werden im Wechsel von 20 Sekunden 
angezeigt .

   Nach dem Auspacken des Produkts und dem Einsetzen der Batterie: Es kann 
einige Zeit dauern, bis der Temperatur-/Luftfeuchtigkeitssensor sich an die neue 
Umgebung angepasst hat und die exakten Daten anzeigt .
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 � Vor der ersten Verwendung/
Batterie einsetzen oder ersetzen

   Drehen Sie das Produkt um . Legen Sie das Produkt auf eine weiche Unterlage, um 
Kratzer auf der Oberfläche zu vermeiden .

   Halten Sie die Vorderseite des Produkts in einer Hand und die Rückseitenabde-
ckung [3] mit der anderen Hand . Drehen Sie die Rückseitenabdeckung entgegen 
dem Uhrzeigersinn, bis der Pfeil auf die 10-Uhr-Position (von hinten gesehen) zeigt 
und mit dem Pfeil auf der Vorderseite übereinstimmt (Abb . C) .

   Entfernen Sie die Rückseitenabdeckung [3] . Legen Sie die Batterie in das 
Batteriefach [7] ein . Legen Sie zuerst den – Kontakt ein und drücken Sie dann 
den + Kontakt nach unten .

   Setzen Sie die Rückseitenabdeckung [3] wieder so ein, dass der Pfeil auf der 
Vorderseite mit dem Pfeil auf der Rückseitenabdeckung übereinstimmt .

Hinweis: Achten Sie auf den korrekten Sitz des Dichtungsrings . Ansonsten ist der 
IP-Schutz nicht gewährleistet .

   Drehen Sie die Rückseitenabdeckung [3] im Uhrzeigersinn, bis sie mit der 
Hängevorrichtung [1] oben übereinstimmt .

   Das Produkt ist jetzt einsatzbereit .

Funksignal:

DCF-Signal für HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:
Das DCF-Signal (Zeitsignalsender) besteht aus Zeitimpulsen, die von einer der 
genauesten Uhren der Welt, in der Nähe von Frankfurt/Main, Deutschland, 
abgegeben werden – dadurch wird normalerweise eine Genauigkeit von einer 
Hundertstelsekunde in Relativität zur Standardzeit erreicht .
Das Produkt empfängt diese Funksignale unter optimalen Bedingungen bis zu einer 
Distanz von ca . 1 .500 km um Frankfurt/Main . Der Empfang des Funksignals dauert in 
der Regel ca . 3 bis 12 Minuten .
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Hinweis: Der Empfang kann durch Hindernisse (z . B . Betonwände) oder Störquellen 
(z . B . andere elektrische Geräte) erheblich eingeschränkt werden . Verändern Sie 
gegebenenfalls den Standort des Produkts (z . B . in die Nähe eines Fensters), falls es 
zu Problemen beim Empfang kommt .

 � Verwenden der Hängevorrichtung, des Ständers oder 
der Saugnäpfe

(Fig . C)
Hinweis: Bei Verwendung der Hängevorrichtung [1] oder des Ständers [8] 
dürfen die Saugnäpfe [2] nicht entfernt werden . Andernfalls ist der IP-Schutz nicht 
gewährleistet .

Hängevorrichtung
   Sie können das Produkt mit der an der Rückseite befindlichen 

Hängevorrichtung [1] an einer Wand aufhängen .
Hinweise:

   Prüfen Sie, ob das Befestigungsmaterial (Schrauben, Dübel) für die Wand 
geeignet ist . 

   Wenn Sie die Hängevorrichtung [1] verwenden, stellen Sie sicher, dass die 
Schraube lang genug ist, um den Abstand zwischen der Wand und dem Produkt 
abzudecken .

Ständer
   Öffnen Sie die Rückseitenabdeckung [3] und entnehmen Sie den Ständer [8] .
   Setzen Sie das halbrunde Teil in den Schlitz unten an der Vorderseite ein . 
   Schließen Sie die Rückseitenabdeckung [3] (siehe „Vor der ersten Verwendung“) 

(Abb . C) .
Hinweis: Schützen Sie empfindliche Oberflächen, bevor Sie das Produkt mit dem 
Ständer [8] aufstellen .
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Saugnäpfe
Oberflächen Beschreibung Anwendungsbeispiele
Geeignete 
Oberflächen

   Glatte, trockene und 
ebene Oberflächen

   Spiegel
   Glas
   Glasierte Kacheln

Ungeeignete 
Oberflächen

   Poröse, matte oder 
unebene Oberflächen

   Terrakotta
   Relief-Kacheln

   Verbindung zwischen Wand und Saugnäpfen verbessern: Reinigen 
Sie die Oberfläche, auf der Sie das Produkt anbringen wollen . Befeuchten Sie die 
Saugnäpfe [2], bevor Sie das Produkt anbringen .

   Produkt abnehmen: Schieben Sie einen Fingernagel oder einen ähnlichen 
Gegenstand unter den Rand jedes Saugnapfes [2], um ihn zu lösen .

 � Bedienung
 � DCF-Funksignal empfangen

(Abb . B) 
   Legen Sie eine Batterie vom Typ1,5 V AA/LR6 mit der richtigen Polarität in das 

Batteriefach [7] auf der Rückseite des Produkts ein .
   Das Produkt beginnt automatisch mit der Suche nach dem Funksignal . Dieser 

Vorgang nimmt 3 bis 12 Minuten in Anspruch .

Hinweis: Innerhalb von 4 Minuten bewegen sich die Zeiger auf 12 Uhr . Der 
Empfang des Funksignals wird eingeleitet, sobald alle Zeiger auf der 12-Uhr-Position 
stehen . Nach 3 bis 10 Minuten empfängt das Produkt das Funksignal und stellt sich 
auf die genaue Uhrzeit ein .

   Empfang des Funksignals manuell starten: Drücken und halten Sie die 
Empfangstaste [5] mindestens 5 Sekunden gedrückt . Das Produkt versucht, das 
Funksignal zu empfangen . Dieser Vorgang nimmt einige Minuten in Anspruch .
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Hinweise: 
   Drücken Sie die Empfangstaste [5] mit einem spitzen Gegenstand (z . B . Bleistift) .
   Sollte das Produkt das Funksignal aufgrund von Fehlern, einer zu großen Distanz 

zum Zeitsignalsender o . Ä . nicht empfangen können, haben Sie die Möglichkeit, 
die Uhrzeit manuell einzustellen . Sobald ein Empfang des Funksignals erfolgreich 
ist, werden die manuell eingestellten Werte überschrieben .

   Bei Produkten für Lettland, Rumänien, Zypern, Bulgarien, Finnland und 
Griechenland stoppt das Display bei „01:00“ .

 � Uhrzeit manuell einstellen
(Abb . B)

   Drücken und halten Sie die SET-Taste [6] mindestens 3 Sekunden gedrückt . Das 
Produkt wechselt in den manuellen Betrieb .

   Drücken und halten Sie die SET-Taste [6] erneut und halten Sie diese, damit die 
Zeiger ihre korrekte Position erreichen und Sie die Uhrzeit einstellen können .

   Drücken Sie die SET-Taste [6] kurz, damit sich die Zeiger schrittweise um 1 Minute 
bewegen und Sie so die Uhrzeit manuell einstellen können .

Hinweise:
   Drücken Sie die SET-Taste [6] mit einem spitzen Gegenstand (z . B . Bleistift) .
   Nach 8 Sekunden ohne Druck auf die SET-Taste [6] verlässt das Produkt den 

manuellen Modus und die Uhrzeit läuft normal weiter . Sobald ein Empfang des 
Funksignals erfolgreich ist, werden die manuell eingestellten Werte überschrieben .

 � Auf Werkseinstellung zurücksetzen
(Abb . B)

   Drücken Sie die Rückstelltaste [4], um die Werkseinstellungen wiederherzustellen . 
Alternativ entfernen Sie die Batterie aus dem Produkt und setzen Sie sie erneut ein . 
Das Produkt beginnt nun automatisch mit der Suche nach dem Funksignal .

Hinweis: Drücken Sie die Rückstelltaste [4] mit einem spitzen Gegenstand 
(z . B . Bleistift) .
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 � Reinigung und Pflege
   Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem weichen, trockenen Tuch .
   Entfernen Sie die Batterie, wenn das Produkt nicht gebraucht wird .

Hinweis: Wenn die Batteriespannung nach etwa 9 Monaten erschöpft ist (abhängig 
von der Empfangsqualität), stoppt der Sekundenzeiger . Die Stunden und Minuten 
zeigen jedoch weiterhin die richtige Uhrzeit an, bis die Batteriespannung zu niedrig 
ist . Danach stoppt das Produkt vollständig .

   Es wird empfohlen, eine neue Batterie einzusetzen, sobald der Sekundenzeiger 
stoppt .

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können .

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98: Verbundstoffe .

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung .
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 Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf . Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben . Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet . LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an . Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei .

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben .

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind .

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten .

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und führen diese einer separaten Sammlung zu .

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG 
und deren Änderungen recycelt werden . Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das 
Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück .

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass 
Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen .

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung .
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Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung .

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei .

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben . Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei im 
Handelsgeschäft z . B . in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab .

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die menschliche 
Gesundheit und Umwelt sind . Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung 
von alten Batterien und Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden .

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, 
da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht . Kleben Sie 
dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden .

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von 
Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern . Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, 
und vermeiden Sie das vollständige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer 
zu verlängern .

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu 
vermeiden . Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzuführen, 
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie .

 � Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt OWIM GmbH & Co . KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND, dass das Produkt FUNK-BADEZIMMERUHR, HG09355A-DCF, 
HG09355B-DCF, den Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU entspricht .
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Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden
Internetadresse verfügbar: www .owim .com

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft . Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu . Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt .

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum . Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum . Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf . 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt .

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt . Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde .

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler . Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z . B . Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z . B . Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind .

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 417493_2210) als Nachweis für den Kauf bereit .
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts .

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail .

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden .

 � Service
  Service Deutschland

 Tel .:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl .de

  Service Österreich
 Tel .:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl .at

  Service Schweiz
 Tel .:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch
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